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CURS D'ESPANYOL ACADÈMIC 
Durada: 30 hores lectives. 
Temporada lectiva: de l’11 de gener al 10 de febrer de 2022 
 
Horario: Els dies f11, 13, 18, 20, 25 i 27 de enero i 1, 3, 8 y 10 de febrer, 3 hores cada dia d’11.00 a 14.00 
hores. 
 
Lloc: aula a convenir de la FTI 
 
Presentación y objetivos 
 
Objectius generals: 
- Identificar les dificultats dels estudiants en l'ús formal de la llengua espanyola en contextos acadèmics. 
- Resoldre dubtes o dificultats lingüístiques dels alumnes. 
 
Objectius específics:  
 Expressió i comprensió escrita: 

- Practicar i resoldre els principals problemes discursius de l'escriptura de textos d'àmbit 
acadèmic en espanyol. 

- Examinar l'estructura i l'ús de la llengua en diferents tipus de textos acadèmics.  
 lèxic: 

 Identificar i resoldre problemes habituals en l'ús del lèxic: repeticions i 
ús de sinònims, formació de paraules, impropietats lèxiques, 
parònims i paraules comodí.  

 Reflexionar entorn de l'adequació del vocabulari emprat en un context  
acadèmic escrt.  

 gramàtica: 
 Analitzar i resoldre problemes habituals en l'ús de la gramàtica: 

articles, preposicions i règim preposicional dels verbs, usos del se, 
subjuntiu, distinció entre pretèrit perfecte i pretèrit indefinit, i oracions 
subordinades.  

 
Metodologia: 
Les classes estan orientades a millorar la competència comunicativa escrita en l'espanyol acadèmic. A 
aquest efecte, les sessions s'adaptaran en gran manera a les dificultats específiques dels alumnes a partir 
de textos escrits que hauran d'elaborar ells mateixos. Se'ls demanarà que treballin fora de l'aula per a 
preparar aquests escrits i, en funció dels errors trobats, s'organitzaran els continguts de cada classe amb 
activitats que incloguin aspectes gramaticals, lèxics i discursius. 



 
Continguts: 
Els continguts exactes es decidiran en funció dels coneixements concrets i les necessitats dels estudiants 
del curs revisant diferents aspectes de l’espanyol acadèmic. 
Comprensió escrita. 
Producció escrita. 
Revisió gramatical. 
 
Avaluació: 
L’avaluació constarà de les activitats següents, que s’hauran de fer obligatòriament: 
  

Tipus d’activitat  % respecte de la nota final 
Prova d’expressió i comprensió escrita 1 30%  
Prova d’expressió i comprensió escrita 2 30%  
Prova final (léxic i gramàtica) 40%  

 
Les tasques que s’hagin de fer fora de l’aula també s’han de lliurar obligatòriament. 
La qualificació serà d’APTE o NO APTE. Aquestes proves no tindran caràcter d'avaluació curricular. 
Es lliurarà un certificat d’assistència al finalitzar el curs. 


